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Daniel kitabındakı “gündəlik” William Miller tərəfindən bütpərəst Roma və ya bütpərəstliyin
rəmzi kimi tanınmışdı, lakin axır günlərdə o, William Millerin əsas həqiqətlərinin rədd edilməsinin
rəmzidir. Bu, Levililər iyirmi altıdakı Musanın “yeddi vaxt” anlayışına dair Millerin düşüncəsinin
rədd edilməsi ilə 1863-cü ildə başlayan bir üsyanın sonunu təmsil edir. Adventizm “gündəlik”in
bütpərəstlik kimi düzgün müəyyənləşdirilməsini rədd etdikdə, Şeytanın rəmzini Məsihin rəmzinə
çevirmiş oldu. Yeşaya bu işi hər şeyi alt-üst etmək kimi müəyyənləşdirir. “Gündəlik”in rədd
edilməsi 1930-cu illərdə (Adventizmin üçüncü nəsli) yerbəyer edildi, lakin bu məsələ 1901-ci ildən
bəri (Adventizmin ikinci nəsli) mübahisə mövzusu olmuşdu. Qədim İsraildə olduğu kimi,
həqiqətin mərhələli şəkildə rədd edilməsi bağışlanmaz günahın ünsürlərini özündə daşıyan bir
yanlışlığın qəbul edilməsinə gətirib çıxardı.
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Димәк, Пилат бу сүзне ишеткәч, Гайсәне тышка чыгарды һәм Таш түшәлгән урын дип
аталган, ә еврейчә Габбата дигән җирдә хөкем урынына утырды. Бу Пасахка әзерлек
көне иде, һәм якынча алтынчы сәгать булган иде; һәм ул яһүдләргә әйтте: Менә сезнең
Патшагыз! Әмма алар кычкырып җибәрделәр: Аны алып кит, алып кит, хачка кадакла.
Пилат аларга әйтте: Сезнең Патшагызны хачка кадаклатыйммы? Өлкән руханилар
җавап бирделәр: Безнең Кайсардан башка патшабыз юк. Шуннан соң ул, хачка
кадаклансын өчен, Аны аларга тапшырды. Алар исә Гайсәне алып киттеләр һәм алып
китеп бардылар. Яхъя 19:13–16.

لصف هفشاکم رد هک ییاهدژا هک دنک‌یم حیرصت تیاو رهاوخ و ،دوب کرشم ِمور ٔهدنیامن سطالیپ
زین کرشم ِمور نینچمه اهدژا ،یوناث ییانعم رد اما ؛تسا ناطیش ،دش هدنکفا ریز هب نامسآ زا مهدزاود
،ناتساب ِلیئارسا ِنایصع ِنایاپ .تسا هدش نیدامن «یمئاد ِینابرق» ٔهلیسو‌هب اهدژا ،نیاربانب .تسه
هک دوب ناشیا ِینلع ِمالعا ِرگنایب ،«تسین یهاشداپ رصیق زج ار ام» :دندرک مالعا اراکشآ هک هاگنآ
ِمایا رد ،هاشداپ ناونع‌هب ادخ هیلع نایصع نآ .دوب ناطیش ناشیا هاشداپ و ،دنتسه دوخ هاشداپ یایاعر
یهاشداپ هک دندش نآ راتساوخ و دندرک در دوخ هاشداپ ناونع‌هب ار ادخ هک یماگنه ،دش زاغآ یبن ِلیئومس
.دنشاب اه‌تما ریاس نوچمه ات دوش هداد ناشیا هب یناسنا



Nganga miume ta a Israel i guarin ni mairö, ma äte guato as Samuel guiya Ramah, ya ilegñi nu
guiya: Adahi, un manåmko’, ya siha i familiam manmafañågo ti umesagasaga gi chalan-mu;
pues påtsi guaha para i hari para u husga hit ni taotao taiguini gi todu i nasion. Lao
maña’mamaklao si Samuel ni i sinangan-ñiha, an ilegñi: Na’guaha ham hari para u husga ham.
Ya si Samuel dumungo’ as Yu’us. Ya ilegña i Señor as Samuel: Hungok i inagang i taotao gi
todu i sinasangan-ñiha nu hagu; sa ti hagu i mafañitda, lao guahu, ya ti malago’-ñiha na guahu
u reina gi hilu’-ñiha. Sigun gi todu i cho’cho’-ñiha ni ha’chocho’ desde i ha’åni ni hu na’lå’la’
siha guiya Egipto esta i pago, ni ayo ha’ guini manmalaknos nu guahu ya manserbi siha gi otro
na sios, pues taiguini lokkue’ ha’ u fancho’cho’ nu hagu. 1 Samuel 8:4–8.

ንሕና እስራኤል እንታይ ከም ዝነበረ ኣይተረድኡን፤ ንእግዚአብሔር ከም ዝነጸጉ፣ ወይ ድማ ብምንባር ናይ
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ኣይነበረን።

Wɔn nyaa nkɔmhyɛfo no adwuma ase mfomso, na wogyee dii sɛ Onyankopɔn nkɔmhyɛfo a wɔwɔ
wɔn mu no yɛ adanse sɛ wɔne Onyankopɔn nkurɔfo a wayi wɔn. Wɔanhu sɛ na wɔne Onyankopɔn
ntam aware, na nkɔmhyɛfo no rebɔ mmɔden de wɔn resan akɔ Onyankopɔn nkyɛn, efisɛ wɔkyerɛɛ
nkɔmhyɛfo no dwumadi ase sɛ ɛyɛ adanse a ɛkyerɛ Onyankopɔn akwankyerɛ. Eyi nyinaa so, na
wɔkɔ so po nkɔmhyɛfo no nkrasɛm nyinaa a wɔde brɛɛ wɔn no. Saa nnaadaa no ara baa Adventism
so wɔ 1863 mu.

அட்வென்டிசம், வில்லியம் மில்லரின் ஊழியத்தின் மூலம் ஒன்றுகூட்டப்பட்ட
இயக்கத்தை நிராகரித்து, எலியா (வில்லியம் மில்லர்) வழங்கிய
மோசேயின் “ஏழு காலங்கள்” என்ற செய்தியை அவர்கள் நிராகரித்த
அதே ஆண்டில், சட்டபூர்வமாகப் பதிவு செய்யப்பட்ட ஒரு சபையாக
மாறுவதைக் தேர்ந்தெடுத்தது. அதே ஆண்டில், அவர்கள் போலியான ஒரு
தீர்க்கதரிசன அட்டவணையை உருவாக்கினர்; அதை இனி வாசிக்க
முடியாததாகவும், அதனை விளக்க ஒரு துண்டுப்பிரசுரம் தேவைப்பட்டதால்,
அது ஹபக்கூக் 2:3 இன் படி இனி “பேச” முடியாததாகவும் இருந்தது.
ஹபக்கூக்கின் அட்டவணைகள் இருந்தபடியே வாசிக்கக்கூடியவையாக
இருந்தன; ஆகையால் அவை “பேச” முடிந்தன.

Ադվենտիզմը հրաժարվեց կատարել որևէ ինքնաքննություն այն ընտրության վերաբերյալ,
որ կատարեց 1863 թվականին, որովհետև, ի վերջո, նրանք իրենց մեջ ունեին
մարգարեուհուն, ինչը, նրանց կարծիքով, ապացուցում էր, որ իրենք Հայտնության գրքում
նույնացված մնացորդ ժողովուրդն էին, որն ուներ Մարգարեության Հոգին։ Նրանք
դրսևորեցին հին Իսրայելի նույն ոգին և վերաբերմունքը, և այն ապստամբությունը, որ
սկսվեց Միլլերի կողմից հայտնաբերված առաջին գոհարի մերժումով, ի վերջո նրանց
տարավ նաև «ամենօրյա»-ի գոհարի վերաբերյալ Միլլերի նույնացման մերժմանը։

روا ؛اید رک در ،ےہ تمالع کیا یک مور تسرپ‌تب ‘‘ہنازور’’ ہک وک رلِم ِمہف ،دیدج ِلیئارسا
حیسم ‘‘ہنازور’’ ہک ایک ٰیوعد ہی ےن سا روا ؛ےہ تمالع یک ناطیش ںیم یراب ینپا مور تسرپ‌تب



ےک تمالع یک حیسم وک تمالع یناطیش کیا ےن دیدج ِلیئارسا ،ںیم ںوظفل ےرسود ۔ےہ تمالع یک
اک نا اوس ےک رصیق ہک اھت ایک نالعا ےن لیئارسا میدق حرط سج ۔ایک دنسپ انرک لوبق رپ روط
تمالع یک ناطیش مور تسرپ‌تب روا ،اھت ہدنئامن اک مور تسرپ‌تب ہو ہکنالاح ،ںیہن ہاشداب یئوک
۔ےہ

Ay peyğemberî anvîkirinê de, ew hilbijartin hewce dikir ku Îsraêla nûjen divê beşên heft, heşt û
neh ên Daniel ji nû ve tarîf bike; ew jî hemû ew beş in ku bi Çemê Ulai têne nîşandan, û zêdebûna
zanînê di dîroka Millerî de bûn. Ew ê mecbûr bibin ku wan beşan biguherînin, ji ber ku beşa heştan
rasterast sê caran behsa “ya rojane” dike.

ایگ الوھک رہم اک ایؤُر یک ؔیالوُا ےئایرد ںاہج—تحت ےک ربج ےک ہنامز ِخیرات ےئوہ ےتہب
ہک اسیج ،ےلہپ ےس مایق ےک یہاشداب یدبا ےنپا روا ےنآ سپاو ےک حیسم وک ںویرلیم—اھت
مور ےن ںوہنُا اذٰہل ۔یھت یتآ ہن رظن تنطلس ینیمز روا یئوک ،ےہ لَّثمم ںیم ود باب ےک لیا یناد
تسار ِہارب یک ںؤولہپ ود نُا ۔ےھت ولہپ ود ےک سج انام تنطلس یہ کیا وک تنطلس یھتوچ یک
ایؤُر وج ہک ےہ اترک حضاو لیا یناد ۔ےہ یئگ یک ںیم ھٹآ روا تاس باوبا ےک لیا یناد یگدنئامن
۔ےئاج اھجمس طوبرم ھتاس ےک ایؤُر یک تاس باب ےسا ،یلم ںیم ھٹآ باب ےسا

Da lɔn yeta la, keŋ Belešazzar naŋa yɛlɛna siŋ ni, mɔrɔyɔrɔ dɔrɔn kɛna n ye, n Daniel yɛrɛ, kɔfɛ
o la min y’a bɔ n ye fɔlɔ. Daniel 8:1.

ʾeḥezôn “ʾăšer nirʾâ ʾel” Dāniyyēl “bāriʾšôn” hûʾ hāʾeḥezôn šel perek shevaʿ.

I te tahi matahiti matamua o Belesasara te arii no Babulonia, ua ite Daniela i te hoe moemoeâ e
te mau orama o tona upoo i nia i to ’na roi; i muri iho ua papai oia i taua moemoeâ ra, e ua
faaite i te tumu parau poto o taua mau mea ra. Daniela 7:1.

مود لصف رد تسخن هک دننک‌یم ییامنزاب ار سدقم‌باتک ِتوبن یاه‌یهاشداپ زا دعُب ود ،هناگود یایؤر
و متفه لصف رد ،مور و نانوی ،سراف و دام ،لباب ِیهاشداپ راهچ .دندوب هدش هدیشک ریوصت هب لایناد
و یهاشداپ راهچ نآ ِیسایس رصانع نایم یزیامت اب اما ،دندش رارکت متشه لصف رد رگید راب سپس
هدنایامن رگراکش ِناگدنرد ٔهلیسو‌هب اه‌یهاشداپ ،تفه لایناد رد .یهاشداپ راهچ نامه ِینید رصانع
لایناد .دندرگ‌یم هضرع یحبذم ِیسدق ِتاناویح ٔهلیسو‌هب اه‌یهاشداپ نامه متشه لصف رد اما ،دنوش‌یم
.دهد حیضوت شیارب ار نآ ات دمآ وا دزن لیئربج و ،دبایرد ار متفه لصف یایؤر تشاد وزرآ

Ngiyan, Daniel, ngangidabukile emoyeni wami phakathi komzimba wami, lemibono yekhanda
lami yangikhathaza. Ngasondela komunye walabo ababemi khona, ngambuza iqiniso lakho
konke lokhu. Ngakho wangitshela, wangazisa incazelo yalezo zinto. Lezizilo ezinkulu, ezine,
zingamakhosi amane, azavela emhlabeni. Kodwa abangcwele boPhezukonke bazakwemukela
umbuso, bawudle ifa umbuso kuze kube nini lanini, yebo, kuze kube phakade laphakade.
Daniel 7:15–18.

Daniel waxa loo sheegay in afarta bahal ay ahaayeen afar boqortooyo oo dhuleed oo jiri doona ilaa
laga dhiso boqortooyada weligeed ah ee Ilaah, taas oo waafaqsan cutubka labaad ee Daanyeel.
Waxa jiri lahaa afar boqortooyo oo dhuleed oo ka horrayn doona imaatinka boqortooyada weligeed
ah ee Ilaah, sida uu u matalay dhagaxii buurta laga soo jaray ee dhulka oo dhan buuxiyey cutubka
labaad.



Sister White alonqern, Vahiy’nin on üçüncü babındaki yer canavarını ele alırken, o dört krallığa
ilişkin Millerci anlayışı, Millercilerin anlayışının çok ötesine taşıdı.

وک ناویح روا کیا ےن ںیم” :ےہ اتامرف یبن ۔ےہ یتاج یک شیپ تمالع روا کیا رپ ےلحرم سا»
ناویح سا ۔11 تیآ “۔ےھت دننام یک ہّرب گنیس ود ےک سُا روا ؛اھکید ےتلکن ےس ںیم نیمز
ہو ہک ںیہ ےترک یہد ناشن یک تاب سا ںونود ،ہقیرط اک ےنرھبُا ےک سا روا تروص یرہاظ یک
ںیم ںوتمالع یک رتشیپ وج ےہ فلتخم ےس ںوموق نُا ،ےہ اترک یگدنئامن ہی یک سج موق
ےک لیا یناد یبن ،یک تموکح رپ ایند ےن ںوہنج ںیتنطلس میظع ہو ۔ںیھت یئگ یئاھکد
نامسآ” بج ںیرھبُا تقو سُا وج ،ںیئگ یک شیپ ںیم تروص یک ںوناویح تفص ہدنرد ےنماس
کیا ںیم ہرتس ہفشاکم ۔7:2 لیا یناد “۔ںیھت یہر وہ امزآ روز رپ ردنمس ےڑب ںیئاوہ ںوراچ یک
ہفشاکم ۔ںیہ “ںینابز روا ،ںیتما روا ،ہوبنا روا ،ںیموق” یناپ ہک یک تحاضو ےن ہتشرف
حتف ،انوہ امزآ روز رپ ردنمس ےڑب اک ںؤاوہ ںوراچ یک نامسآ ۔ںیہ تمالع یک عازن ںیئاوہ ۔17:15
کت رادتقا ںیتنطلس ےعیرذ ےک نج ےہ اترک یگدنئامن یک رظانم کانلوہ نُا ےک بالقنا و
۔439 ،میظع ِمداصت «۔ںیہ یچنہپ

Lophoofolo ke matšoao a tlhōlo e ileng ea finyelloa ha mebuso e ne e kena pusong. Ka boprofeta,
sebata se jang nama se emela matla a lipolotiki, a moruo le a sesole a ’muso. Mebuso eona eo e
emetsoeng ho Daniele khaolo ea bobeli le ea bosupa, e boetse e emetsoe khaolong ea borobeli,
empa moo kaofela ha eona e amahanngoa le likarolo tse nkiloeng sehalalelong sa Molimo, ’me ka
ho etsa joalo e emela karolo ea bolumeli ea mebuso eo, hobane kaofela ha eona e ne e le kopano ea
kereke le ’Muso.

ବେଲଶାଜର ରାଜାଙ୍କ ରାଜ୍ୟାଭିଷେକର ତୃତୀୟ ବର୍ଷରେ, ପ୍ରଥମେ ଯାହା ମୋତେ ପ୍ରକାଶିତ
ହୋଇଥିଲା, ତାହାର ପରେ ଆଉ ଗୋଟିଏ ଦର୍ଶନ ମୋତେ, ଅର୍ଥାତ୍ ମୋତେ ଦାନିଏଲକୁ, ପ୍ରକାଶିତ
ହେଲା। ଏବଂ ମୁଁ ସେହି ଦର୍ଶନରେ ଦେଖିଲି; ଏବଂ ଏମିତି ହେଲା ଯେ, ଯେତେବେଳେ ମୁଁ ଦେଖୁଥିଲି,
ସେତେବେଳେ ମୁଁ ଏଲାମ ପ୍ରଦେଶରେ ଥିବା ଶୂଶନ ଦୁର୍ଗରେ ଥିଲି; ଏବଂ ମୁଁ ସେହି ଦର୍ଶନରେ ଦେଖିଲି ଯେ ମୁଁ
ଉଲାଇ ନଦୀ ପାଖରେ ଅଛି। ତାପରେ ମୁଁ ମୋ ଆଖି ଉପରକୁ ଉଠାଇ ଦେଖିଲି, ଏବଂ ଦେଖ, ନଦୀ ସମ୍ମୁଖରେ
ଦୁଇଟି ଶିଙ୍ଗ ଥିବା ଗୋଟିଏ ଭେଡ଼ା ଦାଁଡି ଥିଲା; ଏବଂ ସେହି ଦୁଇଟି ଶିଙ୍ଗ ଉଚ୍ଚ ଥିଲା; କିନ୍ତୁ ଗୋଟିଏ
ଅନ୍ୟଟିଠାରୁ ଅଧିକ ଉଚ୍ଚ ଥିଲା, ଏବଂ ଯେଉଁଟି ଅଧିକ ଉଚ୍ଚ, ସେଟି ପରେ ଉପଜିଲା। ମୁଁ ସେହି ଭେଡ଼ାକୁ
ପଶ୍ଚିମଦିଗକୁ, ଉତ୍ତରଦିଗକୁ ଏବଂ ଦକ୍ଷିଣଦିଗକୁ ଧକ୍କା ଦେଉଥିବାରେ ଦେଖିଲି; ଯେପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ କୌଣସି
ପଶୁ ତାହାର ସମ୍ମୁଖରେ ଠିଆ ହୋଇପାରିଲା ନାହିଁ, ଏବଂ ତାହାର ହାତରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିପାରିବା ପାଇଁ କେହି
ମଧ୍ୟ ଥିଲେ ନାହିଁ; କିନ୍ତୁ ସେ ନିଜ ଇଚ୍ଛାନୁସାରେ କାର୍ଯ୍ୟ କଲା ଏବଂ ମହାନ ହେଲା। ଆଉ ମୁଁ ଯେତେବେଳେ
ଏହା ବିଷୟରେ ଚିନ୍ତା କରୁଥିଲି, ଦେଖ, ପଶ୍ଚିମଦିଗରୁ ସମସ୍ତ ପୃଥିବୀର ପୃଷ୍ଠ ଉପରେ ଦିଆରି କରି
ଗୋଟିଏ ଛାଗ ଆସିଲା, ଏବଂ ସେ ଭୂମିକୁ ସ୍ପର୍ଶ କଲା ନାହିଁ; ଏବଂ ସେହି ଛାଗର ଆଖି ମଧ୍ୟରେ ଗୋଟିଏ
ପ୍ରସିଦ୍ଧ ଶିଙ୍ଗ ଥିଲା। ଏବଂ ସେ ସେହି ଦୁଇଟି ଶିଙ୍ଗ ଥିବା ଭେଡ଼ା ପାଖକୁ ଆସିଲା, ଯାହାକୁ ମୁଁ ନଦୀ
ସମ୍ମୁଖରେ ଦାଁଡିଥିବାରେ ଦେଖିଥିଲି, ଏବଂ ସେ ନିଜ ଶକ୍ତିର କ୍ରୋଧାବେଗରେ ତାହାର ଦିଗକୁ ଧାଇଗଲା।
ଏବଂ ମୁଁ ଦେଖିଲି ଯେ ସେ ଭେଡ଼ାର ନିକଟକୁ ଆସିଲା, ଏବଂ ସେ ତାହାଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧରେ କ୍ରୋଧେ ଉଦ୍ଦୀପ୍ତ
ହେଲା, ଏବଂ ସେ ଭେଡ଼ାକୁ ଆଘାତ କଲା ଓ ତାହାର ଦୁଇଟି ଶିଙ୍ଗ ଭାଙ୍ଗିଦେଲା; ଏବଂ ସେହି ଭେଡ଼ାର
ପକ୍ଷରେ ତାହାର ସମ୍ମୁଖରେ ଠିଆ ହୋଇପାରିବା ପାଇଁ କୌଣସି ଶକ୍ତି ରହିଲା ନାହିଁ, କିନ୍ତୁ ସେ ତାହାକୁ
ଭୂମିକୁ ଫିଙ୍ଗିଦେଲା ଏବଂ ତାହାକୁ ପାଦତଳେ ଦଳିଦେଲା; ଏବଂ ସେହି ଭେଡ଼ାକୁ ତାହାର ହାତରୁ ଉଦ୍ଧାର
କରିପାରିବା ପାଇଁ କେହି ମଧ୍ୟ ନଥିଲେ। ଏହିପରି ସେହି ଛାଗ ଅତ୍ୟନ୍ତ ମହାନ ହେଲା; ଏବଂ ସେ
ଯେତେବେଳେ ସଶକ୍ତ ଥିଲା, ସେହି ବଡ଼ ଶିଙ୍ଗ ଭାଙ୍ଗିଗଲା; ଏବଂ ତାହାର ସ୍ଥାନରେ ଆକାଶର ଚାରି ପବନ
ଦିଗକୁ ଚାରିଟି ପ୍ରସିଦ୍ଧ ଶିଙ୍ଗ ଉପଜିଲା। ଦାନିଏଲ 8:1–8.



अध्याय आठ डेनियल द्वारा इस पुष्टि के साथ आरम्भ होता है कि वह उस समय बाइबिल की भविष्यवाणी के
प्रथम राज्य (बाबुल) के इतिहास में जीवित था, परन्तु उसका दर्शन किसी ऐसे प्रतीक की पहचान नहीं करता जो
बाबुल का प्रतिनिधित्व करने वाला था, क्योंकि वह उस मेढ़े से आरम्भ होता है जो मेदो-फारस के दूसरे पार्थिव
राज्य का प्रतिनिधित्व करता था। बाबुल के किसी प्रतीक की अनुपस्थिति उद्देश्यपूर्ण है, क्योंकि बाबुल की
एक प्रमुख विशेषता यह है कि वह ऐसे राज्य का प्रतिनिधित्व करता है जो हटा दिया जाता है, और उसके पश्चात
पुनःस्थापित किया जाता है, जैसा कि नबूकदनेस्सर के “सात काल” तक पशु के समान जीवन बिताने में निरूपित है।
उन “सात कालों” के दौरान आध्यात्मिक बाबुल का एक तत्त्व (पोपतंत्र) निरूपित होता है, क्योंकि पोपतंत्र वही
राज्य है जो सत्तर प्रतीकात्मक वर्षों तक भुला दिया जाता है, जिनके दौरान उसे घातक घाव लगा हुआ था। यह
तथ्य कि डेनियल यह पहचान कराता है कि उसे यह दर्शन “राजा बेलशस्सर के राज्य के तीसरे वर्ष में” प्राप्त
हुआ, बाबुल को उस राज्य के रूप में चिन्हित करता है जो मेदो-फारस के दूसरे राज्य से पहले आता है, परन्तु यह
बाबुल को उस गुप्त, अथवा भूले हुए राज्य के रूप में बल देता है जो एक राजा के दिनों में भुला दिया जाता है।

یتەمزخ ەل ەک نەناڵەژائ وەئ وکڵەب ؛نیین واڕ یڵەژائ ،مەتشەه یشەب یناکەییشھەو یاگەد
ناشین «کووچب یکێخاش» کەو مەراوچ ینیشناش .نتاھەدراکەب ینابروق یڵەژائ کەو اداگتسرەپ
یناکاگنابروق ەکنوچ ،ادوخ یاگتسرەپ ەل ەووب کێشەب خاش ماڵەب ؛کێڵەژائ کەو ەن ،ەوارد
.ووبەه نایخاش ادنایناکەزاوێش ەل ادوخ یاگتسرەپ

Maʼnii raajii afurtan raajii raajii raajii raajii raajii raajii Wangeelaa keessatti raajii Daaniʼeel
keessatti jechoota iddoo qulqulluu wajjin ibsaman qofa utuu hin taʼin, seenaa boqonnaichaa
keessatti jechoonni tajaajila iddoo qulqulluu Waaqayyoo irraa kallattiidhaan argaman hedduun ni
jiru. Seenaichi boqonnaa sana keessa jiru jechoota Ibrootaa tajaajila iddoo qulqulluu irraa
fudhatamaniin dhiyaateera; akkasumas gochi aarsaa tajaajila iddoo qulqulluu keessatti dhiyeessuu
caasaa boqonnaichaa keessatti ijaaramee jira. Daaniʼeel taʼe jedhamee yaadamee boqonnaa
torbaffaa fi saddeettaffaa walitti hidhachiisuu isaatiin, warra arguuf fedhii qabanitti, boqonnaan
torbaffaan mootummaa-mala mootummaa raajii Macaafa Qulqulluu adda baasaa akka jiru,
boqonnaan saddeettaffaan immoo amantii-mala mootummaa raajii Macaafa Qulqulluu adda baasaa
akka jiru ni mulʼata.

아드벤티즘은 이 사실을 사탄적 우화들로 덮어 감출 수밖에 없었으니, 이는 이러한 인식이
밀러의 보석들이 하나님께서 의도하신 그대로였음을 드러내기 때문이다. 그들이 “매일”에
대한 밀러의 이해를 거부한 것은 “하나님께서는 아무 이해도 갖고 계시지 않았다”는
주장으로 표상되나니, 이는 하나님께서 거룩한 천사들의 봉사를 통하여 그 틀을 밀러에게
주셨을 때 그것이 정확하지 않았다고 그들이 주장하기 때문이다.

Na nginahanglan gayud nga ang inyong pagbalit-ad sa tanang butang pagaisipon ingon sa
lapok sa magkokolon; kay moingon ba ang binuhat mahitungod kaniya nga nagbuhat niini,
Wala niya ako buhata? o moingon ba ang butang nga hinulma mahitungod kaniya nga
mihulma niini, Wala siyay salabutan? Isaias 29:16.

Katrang a Miller ket ti naammoanna ken inaramidna a naipadto a balkas; ngem manipud idi 1863
ken sumarsaruno, nagsubli ti Adventismo kadagiti teolohikal nga ar-aramiden ti napukaw a
Protestanismo ken Katolisismo tapno mailemmeng dagiti alahas iti tagtagainep ni Miller. Inawat ti
Adventismo ti maysa a biddut a balkas (ti banag a naibalkas), tapno ilaksid ti trabaho, ken kasta
met ti Nangaramid iti trabaho. Iti panangaramidda daytoy, ibagada a ti Nangaramid iti trabaho ket



awan iti pannakaawatna. Ti panangilaksid iti dayta a balkas ket, idi ken ita pay, maysa a
panangilaksid iti panagnadkad a pannakaammo a naibuklat idi 1798. Dagidiay nga agtukiad iti
panagnadkad a pannakaammo, ilaksidda ti trabaho ken ti Nangaramid iti trabaho, ket iti
pannakaibaga ni Daniel, isuda “dagiti nadangkes.”

Tsin annemṛan robej renaj, im emmen bwin, im kajoorir; ak ro remōj an nana in nana: im
ejelok ro remōj nana enaj mour; ak ro remaron renaj mour. Daniel 12:10.

“Ibiyibi bazokora ibibi,” bityo hakagaragazwa kwanga ukuri kugenda kurushaho no gukomera.
Ukwanga kw’ababi iyi miterere y’ishingiro ni ukwanga Imana, kandi na bwo Imana yanga ababi
ku bw’ukwanga bagerageza gushyiraho binyuze mu miterere y’ishingiro y’impimbano.

Миний ард түмэн мэдлэггүйгээсээ болж сүйрч байна. Чи мэдлэгийг няцаасан учраас, Би
ч бас чамайг няцааж, чи Надад тахилч байхгүй болно. Чи өөрийн Бурханы хуулийг
мартсан тул, Би ч бас чиний үр хүүхдийг мартах болно. Хосеа 4:6.

Katunayan ti Dios, nga isu idi dagiti “padi” ti Dios manipud 1844 agingga 1863, ket naikkatanda
gapu iti pannakakurangda iti “pakaammo” a napadakkel babaen iti ministerio ni William Miller.
Napateg a kitaen ti lawag ti maikaennem a bersikulo idiay Hosea, ta ti lawag ket ipakitana ti
agpangato a panagsukir a maibusor iti kinapudno, a naisinnup a kas ti “pakaammo.”

،ےہ عازن ےس ںودنشاب ےک کلم سا وک دنوادخ ہکنویک ؛ونس مالک اک دنوادخ ،لیئارسا ِینب ےا
،ےنلوب ٹوھج ،ےناھک مسق ۔تفرعم یک ادخ ہن ،تمحر ہن ،ےہ یئاچس ہن ںیم کلم ہک ےیل سا
الم اج ےس نوخ نوخ روا ،ںیہ ےئگ رزگ ےس دح ہو ےس ےنرک انز روا ےنرک یروچ ،ےنرک نوخ
نادیم ،اگ ےئاج وہ لاھڈن ہو ےہ اتسب ںیم سُا یئوک وج روا ،اگ ےرک متام کلم ےس ببس سِا ۔ےہ
وت ۔یگ ںیہر یتاج یھب ںایلھچم یک ردنمس ہکلب ؛تیمس ںودنرپ ےک نامسآ روا ںودنرد ےک
یک ںوگول نُا گول ےریت ہکنویک ؛ےد تمالم وک یسک ہن ،ےرک اڑگھج ہن صخش یئوک یھب
ےک تار یھب یبن روا ،اگ ےرگ تقو ےک ند وُت ےیل سِا ۔ںیہ ےتڑگھج ےس نہاک وج ںیہ دننام
ےنوہ ہن تفرعم گول ےریم ۔اگ ںورک کالہ وک ںام یریت ںیم روا ،اگ ےرگ ھتاس ےریت تقو
ّدر ےھجت یھب ںیم ےیل سِا ،ےہ ایک ّدر وک تفرعم ےن وُت ہکنوچ ؛ےئوہ کالہ ےس ببس ےک
لوھب وک تعیرش یک ادخ ےنپا وُت ہکنوچ روا ؛ےہر ہن نہاک ےیل ےریم وُت ہکات ،اگ ںورک
ےسیو ،ےھڑب ہو ےسیج ےسیج ۔اگ ںؤاج لوھب وک دالوا یریت یھب ںیم ےیل سِا ،ےہ ایگ
۔اگ ںود لدب ےس یئاوسر وک لالج ےک نُا ںیم ےیل سِا ؛ایک ہانگ فالخ ےریم ےن ںوہنا ےسیو
روا ۔ںیہ ےتاگل لد رپ یرادرکدب یک نُا روا ،ںیہ ےتاج اھک وک ہانگ ےک ںوگول ےریم ہو
ےک نُا روا ،اگ ںود ازس وک نُا ببس ےک ںوشور یک نُا ںیم روا ؛اگوہ نہاک اسیو ،موق یسیج
یراک مارح ہو ؛ےگ ںوہ ہن ہدوسآ رپ ،ےگ ںیئاھک ہو ہکنویک ۔اگ ںود وک نُا ہلدب اک لامعا
۔ےہ اید ڑوھچ انرک ہجوت فرط یک دنوادخ ےن ںوہنا ہکنویک ؛ںیہن ےگ ںیھڑب رپ ،ےگ ںیرک

වෙශ්‍යාකමද වයින්ද අලුත් වයින්ද හෘදය අපහරණය කරති. මාගේ ජනතාව
තමන්ගේ කැටයම් කළ දේවතා අසලින් උපදේශය අසති, ඔවුන්ගේ දණ්ඩයද
ඔවුන්ට ප්‍රකාශ කරයි; මක්නිසාද වෙශ්‍යාකමේ ආත්මය ඔවුන් වැරදි මාර්ගයට
ගෙන ගොස් ඇත, ඔව්හු තමන්ගේ දෙවියන්ගේ අධිපත්‍යයෙන් ඉවත්ව
වෙශ්‍යාකමේ ගොස් ඇත. ඔව්හු කඳු මුදුන් මත පූජා කරති, ගිරිකුළ මත ධූප
පුදති, ඔක්, පොප්ලර් සහ එල්ම් වෘක්ෂයන් යටතේද එහි සෙවණ හොඳ බැවින්
එසේ කරති. එබැවින් ඔබගේ දූවරු වෙශ්‍යාකම කරනු ඇත, ඔබගේ බිරින්දෑවරු
අනාචාරය කරනු ඇත. ඔබගේ දූවරු වෙශ්‍යාකම කරන කලද, ඔබගේ බිරින්දෑවරු



අනාචාරය කරන කලද, මම ඔවුන්ට දඬුවම් නොකරන්නෙමි; මක්නිසාද ඔවුන්ම
වෙශ්‍යාවන් සමඟ වෙන්ව ගොස්, වේශ්‍යාවන් සමඟ පූජා කරති. එබැවින්
අවබෝධය නැති ජනතාව වැටෙනු ඇත. ඉශ්‍රායෙල්, නුඹ වෙශ්‍යාකම් කළ ද, යූදා
වරද නොකරන සේ වන්න. ගිල්ගාල් වෙත නොයන්න; බෙත්අවෙන් වෙත
ඉහළට නොයන්න; “ස්වාමීන්වහන්සේ ජීවමානය” කියා දිවුරා නොකියන්න.
මක්නිසාද ඉශ්‍රායෙල් අකීකරු ගව දෙනෙකු මෙන් ආපසු හැරෙමින් සිටියි. දැන්
ස්වාමීන්වහන්සේ ඔවුන් විශාල ස්ථානයක බැටළු පැටවෙකු මෙන් ආහාර දෙනු
ඇත. එප්‍රායිම් රූපවලට බැඳී ඇත; ඔහු තනිවම තබා දමන්න. ඔවුන්ගේ පානය
ඇඹුල් වී ඇත; ඔව්හු නිරන්තරයෙන් වෙශ්‍යාකම කරති. ඇගේ පාලකයෝ
ලැජ්ජාවෙන් “දෙන්න” යැයි ප්‍රේම කරති. සුළඟ ඇය තම පියාපත් තුළ බැඳගෙන
ගොස් ඇත; ඔවුන් තමන්ගේ පූජා නිසා ලජ්ජාවට පත් වනු ඇත. හෝෂෙයා
4:1–19.

የሆሴዕ ማስጠንቀቂያ እንዲህ ይላል፤ “በምድሪቱ ውስጥ እውነትም ሆነ ምሕረትም ሆነ የእግዚአብሔር
እውቀት ስለሌለ፣ እግዚአብሔር ከምድሪቱ ነዋሪዎች ጋር ክርክር አለው።” አድቬንቲዝም የእግዚአብሔር
የመጨረሻዎቹ ዘመናት ሕዝብ ነው። የድርብ መጥረጊያው ሰው ወደ ሚለር ክፍል በሚገባበት ቀን፣
አድቬንቲዝም፣ ሕዝቡን፣ ካህናቱን፣ ነቢያቱንም ጨምሮ፣ “የማያስተውል ይወድቃል፤” ምክንያቱም
“ከጣዖታት ጋር ተባብረዋልና።” ጣዖቶቻቸው በሐሰተኛ አወቃቀር ውስጥ የተሸመኑ ሐሰተኛ ትምህርቶቻቸው
ናቸው።

Atakeyyan ak ka nekk ci bañ ngir yokkute xam-xam mooy yokkute atake bu jëm ci kanam, ba mu
agsi ci fan wi seen waxtu nattu jeexee ak yégle ne ñoom dañoo boole ak jàngale yu fen yu ñuy
balayee génne ci néegu Miller. Seen atake dees na ko fésal ni mooy def njaboot gu ay laabaan sax
ci lépp. Li dale ci 1863 ba kera mujjug waxtu nattu ba, ñoom sax dañuy atake ba ci mujj Boroom bi
tufli leen génne ci gémmiñam.

Rebelión yachayta mana chaskiyqa paykunapa “sapa kuti” wachuq kaywanmi rikuchisqa karqa;
mana kaqchu chaylla hebreo simi kikin, ichaqa ninanqa kikinllataqmi hebreo simi “tamid”
nisqawan, chayqa “sapa kuti” nin; chaytaq Danielpa qillqanpi “sapa p’unchay” nisqaman tikrasqa
kashan.

Taanzoo taxtáajtin yich u xookil ti kan yóok'ol kaajilo'ob ti ts'íib prophecy ti Biblia ichil u láak'
ts'íib.

«បន្ទាប់មក ខ្ញុំបានឃើញទាក់ទងនឹង “ប្រចាំថ្ងៃ” ថា ពាក្យ “យញ្ញបូជា”
គឺជាពាក្យដែលប្រាជ្ញារបស់មនុស្សបានបំពេញបន្ថែមចូលទៅ
ហើយមិនមែនជាកម្មសិទ្ធិរបស់អត្ថបទដើមទេ; ហើយថា ព្រះអម្ចាស់បានប្រទានទ
ស្សនៈត្រឹមត្រូវអំពីវាដល់អ្នកទាំងឡាយដែលបានប្រកាសសម្រែកអំពីម៉ោងជំនុំជម្រះ។
កាលដែលមានសាមគ្គីភាព មុនឆ្នាំ 1844
ជិតជាទាំងអស់បានរួបរួមគ្នាលើទស្សនៈត្រឹមត្រូវអំពី “ប្រចាំថ្ងៃ”; ប៉ុន្តែ
ចាប់តាំងពីឆ្នាំ 1844 មក ក្នុងភាពច្របូកច្របល់
ទស្សនៈផ្សេងៗទៀតត្រូវបានទទួលយក ហើយសេចក្តីងងឹត
និងភាពច្របូកច្របល់ក៏បានកើតតាមមក»។ Review and Herald, November 1, 1850.


